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Сколько языков было семей сыновей
Ноя в ближайшие после потопа годы?
Сколько языков было семей сыновей
Ноя в ближайшие после потопа годы?

De cuyo nombre no quiero acordarme, no ha mucho tiempoDe cuyo nombre no quiero acordarme, no ha mucho tiempo



Бытие 11:1 На всей земле был один язык
и одно наречие. Буквально «одна губа и
один набор слов», что означает одна
фонология и один словарный запас.

Бытие 11:1 На всей земле был один язык
и одно наречие. Буквально «одна губа и
один набор слов», что означает одна
фонология и один словарный запас.



Что это был за язык?Что это был за язык?



Скорее всего древняя форма еврейского, 
семитский язык, так как допотопные записи
были переданы через Ноя и Сима, и так как
скорее всего ни Ной ни Сим не участвовали

в восстании и суде над Вавилоном.

Скорее всего древняя форма еврейского, 
семитский язык, так как допотопные записи
были переданы через Ноя и Сима, и так как
скорее всего ни Ной ни Сим не участвовали

в восстании и суде над Вавилоном.
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Где семьи сыновей Ноя
решили поселиться?

Где семьи сыновей Ноя
решили поселиться?

Арарат



Бытие 11:2   

Двинувшись
из востока, 
они нашли
в земле
Сеннаар
равнину и
поселились

там. 

Бытие 11:2   

Двинувшись
из востока, 
они нашли
в земле
Сеннаар
равнину и
поселились

там. 

АраратАрарат

ВавилонВавилон



Какой вид строительства
они использовали?

Какой вид строительства
они использовали?



Кирпич и известковый раствор.  
Бытие 11:3  И сказали друг другу: 

наделаем кирпичей и обож-жем огнем.
И стали у них кирпичи вместо камней,         
а земляная смола вместо извести.

Кирпич и известковый раствор.  
Бытие 11:3  И сказали друг другу: 

наделаем кирпичей и обож-жем огнем.
И стали у них кирпичи вместо камней,         
а земляная смола вместо извести.



Повиновались ли они второй части
Божьей заповеди, повторяющейся
в Бытие 9:1 «наполняйте землю»?

Повиновались ли они второй части
Божьей заповеди, повторяющейся
в Бытие 9:1 «наполняйте землю»?



Нет!       Бытие 11:4        И сказали они: 
построем себе гогрод и башню, высотою
до небес; и сделаем себе имя, прежде
нежели расеемся по лицу всей земли.

Нет!       Бытие 11:4        И сказали они: 
построем себе гогрод и башню, высотою
до небес; и сделаем себе имя, прежде
нежели расеемся по лицу всей земли.



Какова
была
цель
строи-
тельства

этой башни? 

Какова
была
цель
строи-
тельства

этой башни? 



Башня
несомненно

должна была стать
великим религиозным
памятником, посвящен-
ным «небесам». Однако
при правлении Нимрода

(«давайте восстанем») по-
клонение Создателю смени-
лось поклонением творению. 
Запись о евангелии в плеяде

звезд была искажено астрологией.

Башня
несомненно

должна была стать
великим религиозным
памятником, посвящен-
ным «небесам». Однако
при правлении Нимрода

(«давайте восстанем») по-
клонение Создателю смени-
лось поклонением творению. 
Запись о евангелии в плеяде

звезд была искажено астрологией.



Сделали ли люди то, 
что им предлагалось?
Сделали ли люди то, 
что им предлагалось?



Да! Бытие 11:5   И сошел
Господь посмоьреть город и башню, 
которые строили сыны человеческие.

Да! Бытие 11:5   И сошел
Господь посмоьреть город и башню, 
которые строили сыны человеческие.



Одобрял ли Бог то, что все люди
говорили на одном языке?

Одобрял ли Бог то, что все люди
говорили на одном языке?



Да! Бытие 11:6        И сказал
Господь: вот, один народ, и один
у всех язык; и вот что начали
они делать, и не отстанут они
от того, что задумали делать.

Да! Бытие 11:6        И сказал
Господь: вот, один народ, и один
у всех язык; и вот что начали
они делать, и не отстанут они
от того, что задумали делать.



Что сказал
Бог о том, что
Он сделает?

Что сказал
Бог о том, что
Он сделает?



Бытие 11:7  Сойдем же, и
смешаем там язык их, так чтобы
один не понимал речи другого.

Бытие 11:7  Сойдем же, и
смешаем там язык их, так чтобы
один не понимал речи другого.



Присутствовал ли при этом еще
один представитель божества?
Присутствовал ли при этом еще
один представитель божества?



Да! Бытие 11:7 Сойдем же, и смешаем...Да! Бытие 11:7 Сойдем же, и смешаем...



Что вызвал Бог, смешав языки?Что вызвал Бог, смешав языки?



Бытие 11:8 И рассеял
их Господь оттуда по всей земле; 
и они перестали строить город. 

Бытие 11:8 И рассеял
их Господь оттуда по всей земле; 
и они перестали строить город. 



Как
назывались
тот город и
башня?

Как
назывались
тот город и
башня?



Бытие 11:9 Посему дано ему
имя: Вавилон: ибо там смешал

Госполь язык всей земли, и оттуда
рассеял их Господь по всей земле.

Бытие 11:9 Посему дано ему
имя: Вавилон: ибо там смешал

Госполь язык всей земли, и оттуда
рассеял их Господь по всей земле.



Что означает слово «вавилон», 
из «Вавилонской башни»?

Что означает слово «вавилон», 
из «Вавилонской башни»?

במגדל בבל



В еврейском
языке слово
«вавилон»
означает

«смешанный»
или

«путаница».

В еврейском
языке слово
«вавилон»
означает

«смешанный»
или

«путаница».
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